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Suhejec, Baldad pa je odgovoril:

»— Kako Se dolgo bo§ tako govoril,
in so besede tvoje pi§ vetrov?

Kdaj Bog je Se komu krivico storil,
kdo sme ovre¢i mocni sdd Njegov?
Ceprav ofroci tvoji so gresili

pred Njim in jih predal je smrtni sili,
ti k Bogu le obrni se zarano,
poprosi Vsemogocnega udano !

Ce bodes &isto Zivel in posteno,

On hitro zopet k tebi se zbudi,
pomiri, dvigne stan pravice tvoje.
Imetje vse ti bode pomnozeno,

vsega bos vel imel, kot prejsnje dni.
Ocake vprasaj namrec prejSnje svoje,
preis¢i skrbno davni njih spomin!
Zakaj od vleraj smo, nezmoZni znanja,
da nasi dnovi so le senca, sanja.
Oni te bodejo pouéili vneti,

povedali iz srca globoédin:

Li more li¢je v susi zeleneti,

brez vode lo¢je rasti in cveteti?

ko Se cvete, utrgano Se ni,

pred vsemi zelmi zvene, obledi.

Tak pot je vseh, ki zabijo Boga.

Hinavca upanje se pokonca.

Njega nespamet in zaupanje,

podobi slabe lozne pajéevine,

ne bosta mu po godu, nikdar ne.

Na hiSo se naslanja, ki razdene

¢ez majhen cas jo sila razvaline.

Pred solncem je zelen in solnat; Zene

ob zori na njegovem vrtu brst.

Po skalah, kjer leZi oskodna prst,

po zidih se razraita in razvija.

Ce se iztrebi, ga njegovo mesto,

na kterem kal pognal je, zataji.

Jaz ne poznam te, klikne mu nezvesto.

Le to ga vse Zivljenje veseli,

da zopet drugi se za njim rodi.

Pravi¢nemu pomo¢ Boga ne neha,

hudobniku ne bode On uteha,

dokledar ti obraz ni polen smeha,

in tvoja usta polna radosti.

Sovraznikov bo tvojih silno sram,

in dom hudobnikov ostane sam.“
(Dalje.)

O. VESELKO KOVAC:

V KITAJSKI MALIKOVALNICI.

NARODOPISNA CRTICA.

emirno je bilo lepega po-
letnega jutra Cetvero iskrih
konj z jeklenimi kopiti ob
kameniti tlak kofove rezi-
dence v Santungu. Bili so
osedlani in pripravljeni za
~  daljSo pot.

Gospod $kof, provikarij in pisec teh vrstic
smo se namenili narediti daljsiizlet v gorske
kraje. Solnce je bilo Ze precej visoko na
sinjem nebu, ko smo se dvignili v sedla.
Velika vrata se med obifajnim kricanjem

slug mogoéno odprd, mi pa stopimo vun
na mestne ulice: Skofov sluga na majhnem
konji¢u spredaj, za njim gospod &kof, potem
provikarij, kot zadnji pa pi¢eva malenkost.

Hitro jezditi po mestni ulici, smatra Ki-
tajec za nedostojno. Pa tudi ne bi bilo lahko,
deloma ker so ulice silno ozke in vedno
polne obtinstva, deloma pa, ker so vse tla-
kane s kamenitimi, tekom stoletja do cela
izbruSenimi ploS¢ami. Hoce§ noce§, mora¥
jezditi polagoma, dokler nisi pustil za seboj
vsaj drugih mestnih vrat.
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Ozriva se nekoliko na desno in levo!

Prodajalnica priprodajalnici. Tistega bli§¢a
in sijaja, ki je lasten prodajalnicam evrop-
skih mest, i§¢e§ zastonj tukaj v stolnem mestu
Santunga, v katerem diha nad osemintrideset
milijonov paganskih du§. Ni¢ vabljivega ni-
majo za razvajeno oko radovednega tujca
te kitajske izlozbe. Vendar se oko z zani-
manjem pase na Zivi sliki mestnih ulic, ki
se mu izpreminja pri vsakem koraku.

Prodajalnice, rekel bi, nimajo ne vrat ne
oken. Vsa stran, ki je obrnjena na ulico, je
odprta. Zveter pa ob dolo¢enem &asu vsak

Kitajska ulica.

lastnik svojo prodajalnico ali delavnico skrbno
zadela z nala$¢ zato pripravljenimi deskami.
In talas se ti zdi, da stojé ob ulici ogromni
leseni zaboji. Podnevu so te prodajalnice
podobne z razli¢nim blagom zaloZenim lo-
pam. Nekaka ograja, ki sluzi za mizo, lo¢i
zunanji svet od ,gospoda’ trgovca. Ta sloZno
sedi v kotu, pusi tobak ter zadovoljno opa-
zuje kupujoce obcinstvo. Prijazen smeh mu
neprestano igra na rejenih licih. Dasi so
trgovci sploh jako uljudni ljudje, vendar pa
nihde ne prekosi kitajskega trgovca v pri-
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jaznosti, uljudnosti in lepih lastnostih. Poleg
tega ima tudi to hvalevredno svojstvo, da
mu ni na prevelikem dobitku. Zadovoljen
je tudi z majhnim. Da gre le blago iz pro-
dajalnice in ne lezi mrtvo na kupu, pa je
zadovoljen. Ravno to pametno nacelo pa
je duSa vse cvetole kitajske kupdije.

Pred temi prodajalnicami je na tlaku ob
ulici vse polno revnih kramarjev. Kramarjev?!
Ne, Se tega imena ne zasluzijo ti prodajavci.
RevezZ si je nakupil za neznaten znesek razne
stare fare, obnoSenih obutal, starih pip, za-
rjavelih noZev, nestetokrat zvarjeno posodo,
skrivljenih Zebljev, koscev Zeleza in pred-
metov, katerih niti imenovati ne vem, in vso
to robo razlozi ob ulici pred prodajalnicami
ter potrpeZljivo €aka ne ba§ petitnega kupca.
Clovek bi mislil, da ziva duga kaj takega ne
kupi. Toda Kitajec predobro pozna skromne
potrebe svojih rojakov, zato tudi ve, da ne
izloZi te stare Zare zastonj. V resnici se pre-
zivi v mestih ob taki neznatni prodaji na
tiso&e in tisoCe oseb, ki bi sicer umrle gladu.

Poleg tega zasedejo te Ze itak tesne pro-
store prodajavcirazli¢nega sadja, vsakovrstnih
zeliS¢ in raznoterega socivja, tako da vstop
v prodajalnice ni ravno lahek. Da, celo na
ulici so stoli in mize, obloZene z raznoterimi
stvarmi, najve¢ s sadjem in pecivom. Ako
se pribliza vpreZen voz, moz-prodajavec ni
v posebni zadregi: zagrabi obloZeno mizo
ter jo postavi na stran, tako nekako kakor
na$ Martin Krpan tisto hudo zimo svojo
kobilico izpred cesarske koéije v debeli sneg.
Seveda prenagel pri tem delu Kitajec ni.
Treba je mnogo kri¢anja in upitja, brez ka-
terega Kitajec niesar ne opravi. Izredno
pa se pozuri, ako vidi v vozu ali nosilnici
kakega oSabnega mandarina ali resnega Ev-
ropca. Ze ve, zakaj.

Sre¢avamo in vidimo razli¢no obginstvo.
Zdajpazdaj se pokaZe v gneéi kaka nosil-
nica, v kateri sedi mogoten mandarin ali
osaben ucenjak ter samozavestno motri z veli-
kanskimi naoc¢niki nevedno ljudstvo. Poleg
tega se prerivajo skozi ljudstvo nesteti pro- -
dajavei raznih Zivil, katera nosijo na drogu
po -ulici semintja, opozarjajo& obcinstvo s
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silnim vpitjem na svoje ,izvrstno“ in ,ceno®
blago. Kdor je bil v Napolju in videl on-
dotno pouli€no zivljenje, si lahko o Kkitaj-
skem ustvari precej resniten pojem. Upitje
in kri¢anje, da bi ¢lovek ogludil. V primeri
s temi je Zivlijenje na¥ih mest naravnost
mrtvo.

Rekel sem, da je prodajalnica pri pro-
dajalnici. To pravzaprav ni popolnoma res-
nitno. Le par najlepsih ulic — ako smemo
o ,lepoti“ kitajskih ulic sploh govoriti —
je, kjer so na obeh straneh skoro same pro-
dajalnice. Sicer pa je vse pome3ano: pro-
dajalnice, razne delavnice, kuhinje, mesnice
in javna strani¥ca.

Kitajski bera&i na ulici.

Z ulice lahko zremo v delavnice raz-
li€nih kitajskih obrtnikov. Tu je mizar. lz-
delkov za pohistvo, kakor omar, miz, stolov
ne zapazi§ ba mnogo v njegovem skladi§cu.
Glavni izdelek, ki kitajskemu mizarju najvec
nese, so krste. S temi je vedno dobro pre-
skrbljen. Po cele sklade jih vidimo v delav-
nicah. Njih vrednost je precej razli¢na. Ne-
katere so izdelane z vso mogoco kitajsko
umetnostjo in so iz trdega lesa; druge pa
so zopet jako preproste in narejene zelo
povrsno -—: skozi Spranje bi lahko porinil
roko. In njih velikost! Kitajsko rakev moras
" videti sam, sicer nima$ o njej pravega poj-
ma ... No, pa pustiva ta za nas nekitajce
ne ba$ vabljivi predmet!

Pred delavnico vidimo pokoncu postav-
ljen velikanski hlod. Na visokem, prav pre-
prostem odru stoje, ga zagata dva moza
v debele podnice — deske za krste. Jako
podasno jima gre delo izpod rok. ,Rsk —
rsk“, poje zaga; nekako tako pocasi, kakor
tiktaka stara ura v visokem Zupniskem zvo-
niku. Drugace skoro ni mogoce. Saj orodje
je tako, da bi ga bil evropski tesar ze davno
vrgel med staro Saro. No, Kitajec ima po-
trpeZljivosti dovolj in ¢asa — Se vet.

Zavijem v stransko ulico. Ravno na vo-
galu je kuhinja za ¢&aj, ali recimo bolje:
Tukaj je na prodaj od zgodnjega jutra do
pozne nocne ure — vroda voda, krop. Pre-
prosto ljudstvo si navadno ne more pri-
vostiti Caja, gasi si torej zejo s Cistim kro-
pom, ki je po ceni... Takih ,kavarn“ je
v vsaki ulici po vet.

Ako hotes videti, kako spreten kuhar je
Kitajec, poglej tja na levo v tisto kolibo!
Kako hitro in ro¢no mesi in gnete testo!
Kar veselje ga je gledati, kako vrlo mu gre
delo izpod rok. Vendar rad obrne§ pogled
drugam, ko vidi3, da je snage ravno tu, kjer
bi je bilo najbolj treba, bore malo

V mlin nositi in po moko hoditi kitaj-
skemu kuharju in peku tudi ni treba dalet.
Skoro ob ognjis¢u mu stoji mlinski kamen,
katerega vrti poCasna sila potrpezljivega
oslickal Uboga zival! Z zavezanimi olmi,
kakor bi mu bilo loviti slepe misi, mora
kroziti cel bozji dan okoli mlinskega ka-
mena ... V zahvalo in pladilo pa mu ne-
hvalezni gospodar privos¢i le malo pocitka
in pi¢lo slabe krme. Za namecek dobi v
vecjih in manjSih presledkih kako gorko
batino po subih rebrih. Skrajno Zalostna
usoda kitajskega magarca!

Tudi mesarju ni mnogo do snage. Glej,
tam-le prav tik poti, koder prevazajo in pre-
nadajo ne posebno prijetno duhtece re¢i ter
se potikajo umazani in nagi otroci, prav tam
je obesil ravnokar razteleseno govedo in
nekaj svezih svinjskih kra€. Muhe se v silnih
mnoZzicah pasejo po njih, in nemotene vZi-
vajo dobre bozje dari, medtem ko la¢ni.in
sestradani psi omedlevajo¢ oprezovajo okoli.




In ti bera&! V vseh ulicah jih je dovolj.
In kako oblastno, kako prosto postopajo
ob prodajalnicah in kuhinjah! Ne godi se
preslabo tej sodrgi. Delati ji ni treba, stra-
dati tudi ne. Cim bolj betezen, bolj nag in

umazan je, tem velje ,spostovanje“ baje
- vziva pri ljudeh, tem obilnej%a je milo¥&ina.
Nekaj cunj ondi, kjer jih je najbolj treba,
gréava palica v eni in umazana posoda v
drugi roki, to je vse bogastvo kitajskega
mestnega berafa. Z malho na rami jih vidi$
malo. V tem oziru se od njih razlikujejo
bera¢i na dezeli. Pozimi se jim ne godi naj-
prijetnej$e. Zmrzovati morajo, da jim kosti
pokajo. Ker nimajo lastne strehe, spé v pa-
godah, kjer jih ¢ez no¢ mnogo zmrzne

Za tujca zoprna prikazen je poletu na
kitajski ulici popolnoma naga mladina. Celo
detke od 13 —15 let vidi§ pohajkovati po
ulicah brez vse obleke. To daje mestu nekak
divii, barbarski zna€aj.

Nekatere ulice onih kitajskih mest, kjer
so se naselili tujci v vedjem Stevilu, n. pr. v
Pekingu, Sanghaju i. dr. kazejo prijaznejse
lice: &rje so in snaznejSe, hiSe so zidane
v eno nadstropje, ki je navadno leseno. V
zadnjem casu so zaceli tudi v Tsinganfu
misliti na ureditev mestnih ulic, ker v par
mesecih bode prisopihal hlapon pred mestna
vrata. — Omika prodira!

Pa Se eno veliko posebnost imajo pristne
kitajske ulice, katere menda ne najdes$ sicer
nikjer na svetu. Dasi je na glavnih trgih in
ulicah kitajskih mest polno ljudstva, da se
vse tare, vendar redkokje zagleda$ Zensko.
lzvzemsi beraCice, in kako Zensko iz nizjih
slojev, ki mora ravno po opiavku, ne vidi§
nobene po ulici. lzvzeti moramo tudi na
Kitajskem obicajne obiske v rodno hifo nekaj
dni po poroki. Takrat mora seveda tudi Ki-
tajka iti ez ulico. Gosposkih Kitajk pa na
ulici nikdar ne vidi§; te opravljajo tudi obi-
¢ajne obiske v zaprtih nosilnicah, medtem
ko gred¢ preproste Zenske na obisk ali jez
ali pa vozec se na samokolnici. Kaka razlika
torej med kitajsko in evropsko mestno ulico!

Pa tudi na Kitajskem je bilo v prej$njih
¢asih v tem oziru baje nekoliko drugace.
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Tudi tu so Evice rade zahajale med svet,
dasi Konfucij in Buddha tega nista odobra-
vala. Toda casi so se izpremenili do dobra.
Kaj je bilo neki temu povod?

V starih knjigah se je ohranila sledeca
zgodba.

Premozen trgovec je imel lepo, toda nic
manj nic¢emurno héer. Bila je njegova edinka.
Vedno si jo videl na ulici. Ocetu to nikakor
ni bilo po volji. Svaril jo je in kaznoval,
pa vse je bilo bob ob steno. Ni¢ se je ni
prijelo. Slednji¢ se Zalostni ole zateCe k
boginji Ne-ne v bliZznji pagodi in ji potoZi
svoje gorje. Pa tudi to ni imelo uspeha.
Kakor doslej je zahajala lepa hcerka tudi
zanaprej na ulico med ljudi. — Tisti Cas pa
so bliznjo pagodo, v kateri je ljudstvo ¢a-
stilo boginjo Ne-ne, nekaj popravili in pre-
novili. Radovednost privie¢e tudi neubog-
liivo deklico v svetiS¢e. Strah in groza!
Boginja Ne-ne srdito nagrbanti svoje &elo,
se vzdigne, stopi s sedeza na tla, zagrabi
prestraSeno dekle ter ji zaveZze oti. Revica
omedli . . . Ko se zave, spozna, da je v
peklu, kajti pred seboj vidi podzemeljskega
boga, vraga samega, ki jo srdito motri. Pre-
straSena pade na obraz, peklenski poglavar
pa zagrmi nad njo: ,Koko3im, ki prerade
praskajo in delajo $kodo po vrtovih, se po-
rezejo kremplji; deklinam pa, ki po ulicah
pohajkujejo kakor radovedne koze, je treba
obuti Cevlje, kozjim parkljem enake.“ Pri tej
pri¢i zapove hudobcem, da ji stisnejo noge
in obujejo Zelezne ceveljtke. Ves jok, vse
proSnje — zastonj! Vsled hudih bolecin
deklica vnovi¢ omedli. Prebudi se zopet v
pagodi pred soho boginje. Bole¢ine $e niso
ponehale, in le z najvedjo tezavo je pristo-
picala kaznovana ubozica domov. Nicemur-
nost pa je vkljub hudi kazni ne zapusti.
Naredi si iz lepe in drage svile prav li¢ne
majckene Solence. Vso pozornost svoje samo-
ljubne duSe obraca zanaprej na ta li§p. Ko
mlade sosede to novo Sego vidijo, se jim
tako dopade, da zaind deklico zavidati in
— posnemati. Cudna 3ega se je po bliskovo
raz8irila med kitajskim Zenskim svetom. Pre-
trpeti je bilo seveda treba mnogo nepo-
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pisnih muk, preden se je posretilo dosedi
zazeleno drobnost in mi¢nost nog. A trpele
so rade in potrpezljivo. In tako je %e dan-
danes — — —

Povsod nas Jjudstvo radovedne gleda,
in drug drugega opozarjajo: ,Ni khan khan,
sijan Zen!) — Glej, Evropci gredd!“

Dospeli smo do prvih mestnih vrat. Mo-
goctna stavba! Toda zob Casa je Ze neusmi-
lieno glodal na njej. Streha, na ve& krajih
Ze udrta, kaze svoja stara rebra; zid je raz-
pokan. Velikanska vrata so okovana z debe-
limi Zeleznimi plocami. Zaklenejo in celo
zapedatijo jih vestno vsak vecer ob devetih.
Klju¢ ima spravljen &ez no¢ nalas¢ za to

Mestna vrata v Pekingu.

dolo&eni mandarin. V 3e zalostnejSem stanju
je poslopje drugih mestnih vrat, katera bo-
demo kmalu prestopili. Tu Ze o strehi ni
nobenega sledu vel. Kakor yidimo, tudi
notranje mestno obzidje ne bode dolgo ved
z uspehom kljubovalo neizprosnim vremen-
skim izpremembam. Zgrajeno je iz opeke.
Prav v teh in enakih stavbah se zrcali ,vzor-
nost“ javne kitajske uprave. Najbolj ohra-
njeno je Se zunanje mestno obzidje z vratmi
in stolpi vred. Prav po kitajskem nacelu!
Da je le zunanjost lepa — velitastna, no-
tranjost pa naj bo, kakr8na hoce, pa je vse
dobro.

1) Doslovno: ,Ti glej, glej! Evropski moZje!®

V zunanjem delu mesta smo. To je ne-
kako predmestje. Ulice niso vel tako na-
tlatene. Menda je manjkalo denarja, da tudi
tlakane niso s kamenitimi plo¢ami. Ker smo
se skozi notranje mesio precej zakesnili, in
se tudi ne brigamo dosti za kitajski obicaj,
vzpodbodemo Zivali in se spustimo v dir. ..

Hvala Bogu, zunaj mesta smo. Clovek
je vesel in se globoko oddahne, ko pride
iz smrdljivih mestnih ulic ven na prosti,
Cisti zrak.

Potrpezljivi Citatelj, sedaj morda prica-
kuje$ obitajnega popisa krajev in vasi, skozi
katere smo jezdili. Odkritosréno ti povem:
Ne maram te dolgodasiti s takimi reémi.
Enoli¢na okolica je malo ali ni¢ zabavala
moje odi, in ¢im bolj smo se bliZali goram,
tem pustejSe so se mi zdele. Od dale¢ njih
slika Se ni predolgofasna. Gore so sicer
podobne iz daljave planinskim pasnikom.
Ko pa pridemo v njih blizino, vidimo, da
smo se kruto varali. Samo na juZznem obreZju
vrote Arabije sem videl Se ZalostnejSe go-
rovie. Skoraj od vznozja pa tja gori do
vrha je vsa gora takoreko¢ izzgana. Veli-
kanskih v nebo kipetih pecin, ki dajejo viso-
kim goram tisto nepopisljivo veliastvo, za-
stonj i8¢e na%e oko. Ob vznoZzju, kjer sili
med opaljenim grudcem nekoliko trave na
dan, vidimo pastirja, ki pase borno drob-
nico. Ne zviZzga, ne poje in ne piska na
pis¢al, ampak otoZen kakor njegova okolica
sedi na velikem kamenu in zre zamiSljen
pred se.

Vse to golo gorovje je bilo pred vet
stoletji pokrito z najlep8imi gozdi. Tako pri-
povedujejo stari letopisi. A bilo je najboljse
zavetje brez&tevilnim razbojniskim druhalim,
ki so neprestano nadlegovale posteno, mirno
poljedelsko ljudstvo. Celo utrjena, obzidana
mesta so bila v vednem strahu pred njimi.
Slehrno sredstvo je bilo proti roparjem brez-
uspedno. Roparski glavar je bil nekak drugi
podkralj v deZeli. Kaj storitiz — Ker meé
ni izdal, so 8li z ognjem nad razbojniske
druhali —: Pozgali so bujne gorske gozdove,
kar v teh vrocih krajih seveda ni bila tezka
stvar,
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- lz istega vzroka in na enak nacin so po-
koncali v Santungu vse gozde. Vsled tega
je les v tej pokrajini jako dragocena rec.

Izvestno je to korenito sredstvo vsaj de-
loma pomagalo ... Razume se, da gozdov
na novo niso nasadili. Gore so ostale gole.
Hudi nalivi so stasom odnesli vso prst v
nizave. Ostalo je kamenito povr§je, katero
so razne elementarne sile polagoma zrah-
liale. Vroce solnce je neusmiljeno kuhalo,
parilo in Zgalo, in nastala je — gorska pu-
§Cava. ..

»Ali imamo Se dalec¢?“ vpraSam tovarisa.

,,ge eno uro.“

»,10 vam je lep izlet! Kuhamo se Ze
celi dve uri v tej puscavi.“

,Potrpi Se malo! Kmalu bo bolje. Zavili
bomo v stransko dolino. Tam solnce nima
tolike mo¢i.«

In res. Cez dobre &etrt ure krenemo v
sotesko.

Nasproti nam Zubori pohleven potok.
Pozna se mu, da ni ,porojen v zibelki sne-
Zeni“, in ,povit na odeji ledeni“, vendar
njegova struja svedodi, da zna nastopiti tudi
on samozavestno, mogo¢no, svobodno, kadar
pride njegov (Cas.

Ravno pri vhodu v sotesko vidimo na
skoro nepristopni skali stolp v sedem nad-
stropij. Pravijo, da poctivajo v njem kosti
slovetega bonca, poganskega duhovnika.
Njegova slove¢nost mora biti Ze precej po-
zabljena, ker sicer impozantni stavbi se vidi,
da se bliza razpadu. Ob stezi vidimo vet
majhnih pagodic, podobnih nasim kapeli-
cam, ki opominjajo poboZnega romarja, da
se bliza slavnemu svetiS8¢u. Preprost pogan
seveda ne gre mimo njih tako brezbrizno,
kakor mi, ampak pridno pripogiblie svojo
glavo in skrivlja svoj hrbet prstenim mali-
kom v cast.

Romantika skalnih sotesk nas pozdravlja
pri vsakem koraku — — —

Cez pitle pol ure slozne hoje dospemo
v jako divji kraj. Ozka soteska se tu ne-
koliko razSiri in neboti¢no skalovje tvori na
tem mestu pravi pravcati gorski kotel. Na-
vpicne skalne stene so gladke, kakor ob-
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delane z umetnim klesarskim dletom. Nekaj
kosatih grmicev, ki rastejo iz razpok, in
zeleni brdljan, ki se spenja na nekaj mestih
ob visoki petini, delajo ta samotni kraj 3e
slikovitejsi. V sredi, na nekoliko vzviSenem
prostoru, v zatidju starih cipres pa sameva
in dremlje pogansko sveti¥¢e. Ni prostorno,
vendar je %e v precej dobrem stanu. Tu se
je baje nekaj ¢asa mudil in prenoceval Dze-
Kung, slavni Konfucijev udenec, ko se je
vratal po smrti velikega ugitelja na svoj dom.
Zato so mandarini in u¢enjaki od nekdaj radi
preno&evali na tem kraju, ko so hodili darovat
v veliko pagodo na koncu soteske.

Oder pri zgradbi Kettelerjevega spomenika.

Nekaj posebnega za nas so brezitevilni
napisi, vsekani v Zivo skalo. Zdi se ti, da
vidi§ v vrtoglavi viso¢ini dobrih Sestdeset
metrov odprto ogromno knjigo, popisano s
tisoCerimi kitajskimi ¢rkami. In s kako umet-
nostjo so vdolbljeni ti znaki v trdi kamen!
Najizurjenej$i krasopisec ne bi spravil znaka
lepZe s finim Copi¢em na papir. In to v taki
vi§ini! Treba pomisliti, da kitajska pisava
ni tako ‘preprosta kakor na$a. Za en sam
znak je treba vcasih nad dvajset, celo nad
trideset potez.

6



Kitajski literat, v katerem zbuja lepo po
vseh kaligrafskih pravilih pisana &rka ne-
kako tista Cutila, kakor v nas krasne slike,
se v te popisane pecine kar zamakne.

Skoro vsi ti nebrojni napisi slavijo v
pesniskih besedah ¢arobnost kraja in ime-
nitnost sveti¢a. Seveda domisljavi manda-
rini niso pozabili postaviti pod svoje ,duho-
vite* duSevne proizvode tudi svojih imen:
jasen dokaz, da jim je bilo najvec do tega,
da odtegnejo sebe vsaj na ta nain neiz-
prosni pozabljivosti. In res: Ko celo kitaj-
skega cesarstva morebiti ne bo ve&, bodo
pozni potomci $e ¢itali njih imena, za vse ¢ase
zalrtana v to nerazru¥no knjigo prirode . . .

Kaj ne, to je vse kaj drugega, kakor pa
s svinénikom podpisavati se na krhki zid
srednjeveskih razvalin, ali na bele stene slo-
vefe romarske cerkve, ali pa celo — v spo-
minsko knjigo kake planinske koce . ..

Predstojnik boncev nas je z najvecjo
uljudnostjo povabil na skledico vrocega Zaja.
Mi se mu dostojno zahvalimo, ¢e§, da nismo
Zejni. Po kratkem odmoru zopet zasedemo
konje ter odrinemo pocasi proti glavni pa-
godi. — Romanti¢na gorska zaseka spominja
nekoliko na gorenjski Vintgar. Vendar kaka
razlika! Skozi vso sotesko se pride narav-
nim potom, brez Zumrovih galerij, brez
-mostov. Potem pa: Kje so mogoé&ni Sumeéi
slapovi, kje tihi globoki tolmuni z bistrimi
postrvami, kje tista bujna vegetacija, bogata
flora, ki krasi strme Vintgarjeve bregove!

In zapel sem naglas pesem o ,sloven-
skem svetu“, ,polnem nebe3ke milote“.

Prav iz dna duSe mi je prikipel ta pre-
lepi napev prerano umrlega Volarita. Za-
molklo je odmevalo sivo skalovje. .. Skoro
gotovo je jeka kitajskih pelin od stvarjenja
svetasém topot prvi¢ ,pela‘ slovensko pesem.

Kmalu zagledamo skozi drevie tam v
ozadju soteske visoko v skalovju veliko
malikovalnico s samostanom poganskih me-
nihov. Bonci, ki so postavili svojim malikom
svetiSCe in sebi bivali¥¢e v tako romanti¢nem
kraju, ba$ niso imeli slabega okusa za lepoto
prirode! — Po zanemarjeni stezi se blizamo
v senci starih- dreves slove&i pagodi.

Vhod v vedje pagode krasi navadno velik
kamenit ali lesen slavolok. Tudi tukaj ga
vidimo. Sestavljen je iz velikih kosov reza-
nega kamena in ima tri svode. Sredniji je
vi§ji od postranskih dveh:1)

Pred samostanskimi vrati smo. Ni nam
treba ne trkati ne zvoniti. Vrata so odprta
na stezaj. Stopimo na prostorno dvorisce.
Tu pustimo konje. Po visokem, kamenitem
mostu pridemo na drugo stran potoka, tik
pod skalo. Visoko nad nami v strmi pecini
visi sveti§Ce.

Prednik buddhovskega samostana, pri-
leten moz, ki nas je zagledal ze oddaleg,
nam je priSel do tukaj naproti. Trikrat glo-
boko pripognivsi se nas pozdravi ter po-
vabi v svojo ,opatijo“. Tudi mi smo storili,
kar zahteva kitajski obi¢aj. Nato jo mahnemo
po kamenitih stopnicah navzgor. Nastel bi
jih bil lahko znatno Stevilo. A ni se mi lju-
bilo obracati svoje pozornosti takemu duho-
mornemu pocetju. VZival sem rajsi slikoviti
razgled, ki se je po soteski nazaj nudil mojim
otem.

Dospevsi na vrh in oddahnivsi se ne-
koliko, stopimo takoj v svetis€e. Pokrivala
ni treba snemati, in e slu€ajno pusi$ smodko,
ti je tudi ni treba jemati iz ust. Ako si videl
odznotraj par vedjih pagod, se bos teh zna-
menitosti kmalu nagledal.

Velikim vratom nasproti sedi na vzviSe-
nem mestu glavni malik. Ker sedi po tursko, s
prekrizanimi nogami, ne moremo dvomiti, da
predstavlja Buddha. Tudi Konfucija vidimo.
Njegova soha je manjSa, a na ni¢ manj Cast-
nem mestu — : nekoliko za Buddhom sicer,
vendar vi$je nad njim.

Odkod to kri¢ele protislovje: Ustanovi-
telja, zacetnika dveh razli¢nih ver v istem
svetistu, na enako ¢astnem mestu? Tako je

1) Tudi spomenik, ki ga je postavil kitajski cesar
od bokserjev umorjenemu nemSkemu poslaniku, ba-
ronu Kettelerju, ima obliko takega slavoloka. Trojni
napis, v nemskem, kitajskem in latinskem jeziku, je
sestavil v imenu kitajskega vladarja nemski cesar.
Spomenik, iz bliteega belega marmorja prav umetno
dovrSen, je izmed najlep§ih monumentov v Pekingu.
— Vrlo zanimiv je bil oder, ki so ga rabili pri po-
stavljanju spominskega slavoloka (gl. sliko str. 81.).




bilo treba. Velikim in mnogim protisloviem
v verskih nazorih paganov pa se sploh ni
¢uditi. Kjer ne sveti lu¢ veéne Resnice, dru-
gate ni mogofe. — V samostanu so bud-
dhovi menihi. Sveti§¢e je seveda istotako
buddhovsko. Buddhu torej pristoja prvo
mesto. Toda od pamtiveka so hodili sem
drzayni uradniki na ,boZjo pot“. Kakor pa
znano, so cesar, drZzavni uradniki in uce-
njaki vsi konfucijevci: Konfucijeva vera je
na Kitajskem — drZzavna vera, dasi je pre-
tezna vedlina Kitajcev Buddhove vere. Treba
je bilo torej v buddhovskem sveti§¢u tudi
Konfuciju odkazati primerno, astno mesto.
To se je zgodilo, in ustrezeno je bilo vsem.

Poleg teh dveh glavnih malikov sem
naStel 8e nad dvajset drugih. Nijih obrazi
so mrzli, hladni, pogledi srepi, za strazo jim
stojita ob strani dva debeluna, mogo&no
razkoratena generala z bridko sabljo v roki.
Srdito gledata tujega prisleca, groze¢, da ga
razsekata na kosce . ..

Cudno: Prav nobena izmed teh soh nima
kake umetniske vrednosti. Celo tvarina, iz
katere so narejene, je za boZanstva — rekel
bi — naravnost razzaljiva, zanifevalna. Vsi
kipi so namre¢ iz blata ali pa iz ilovice.
Temu se je Cuditi tem bolj, ko vendar vidimo
na kamenitih slavolokih iz prej$njih sloletij
dela najizurjienejSe kamenorezbe. Pri vseh
omikanih poganskih narodih je umetnost v
prvi vrsti sluzila boZanstvu. Bogovom so
postavljali najlepSe stavbe, njim v Cast tesali
in klesali ter vlivali najli¢neje podobe in
sohe. Tempelini so bili takoreko¢ torisce
umetnosti. Kakor pa je pri Kitajcih skoraj
vse narobe, se tudi v tem razlikujejo od
drugih narodov. lzvzemSi nekaj svetist v
Pekingu, so skoraj vsa kitajska svetii¢a brez
posebne umetniske vrednosti. Ravno tako
redki so umetni kipi bogov. V vsem mislje-
nju docela prakti¢nim Kitajcem se ni zdelo
vredno postavljati dragocenih in umetnih
spomenikov svojim bogovom po osamljenih
sveti§¢ih. Bolj pametno je, so si mislili, da
se ovekovetimo z umetniSkimi deli na javnih
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ulicah, kjer jih lahko vidi in ob&uduje vsak
tujec.

Ker so maliki iz tako krhke tvarine, se
ni ¢uditi, da temu manjka roke, onemu noge,
in da vetina teh bogov ni brez vecjih ali
manj$ih telesnih poskodb.

Pred vsakim malikom je poseben majhen
zrtvenik: kovinska posodica, v kateri se za-
ziga kadilo, rde¢ in pozlacen papir. V sredi
malikovalnice stoji velik Zrtvenik za slovesne
daritve. Poleg njega vidimo tri velike pavke
(kotlom podobne bobne) in precej$en zvon.
Na mizi ob steni je zloZenih nekaj knijig.
To je kitajsko ,sveto pismo“. Bonci ga kaj
malo berejo. Ko sem segel po enem zvezku,
sem zadel na tako debelo plast prahu, da
sem rad pustil knjigo na miru.

Hitro, bolj povrino smo si ogledali te
prstene malike in zakajene Zrtvenike. Nekaj
zanimivejSega je videti v sosednji dvorani.
Stopimo torej tja!

Buddhovska vera udi, da je v sredisCu
zemlje deset velikanskih ,dvoran pravice® s
138 pekli. — V prvo ,dvorano pravice“ mora
po smrti vsaka dusa. Tu se razsodi, v ka-
tere dvorane, oziroma pekle mora iti delat
pokoro za storjene grehe. DuSe, ki imajo
vse mogodle zlofine na svoji vesti, morajo
romati skozi vse dvorane muk. Druge, manj
pregreine pa le v posamezne, kakr$na so
ze dejanja, s katerimi so se pregresile. Le
malo je tako sre¢nih, da pridejo iz prve na-
ravnost v deseto dvorano. — Vse to vidimo
tu v drasti¢cnih podobah. To vam je pravi
pravcati peklenski ciklus. Te slike pa, ki so
ravno v tej malikovalnici bolj ohranjene,
kakor v marsikateri drugi, nikakor niso pro-
izvodi bujne domisljije kakega prenapetega
buddhovskega meniha ali duhovitosti spret-
nega slikarja. Ne, vse to, kar ima¥ tu pred
seboj v zivih barvah, lahko &ita8 v buddhov-
skem ,veronauku“. Jaz sem Ze prej pre-
studiral to knjigo, in mi je bilo vsled tega
mogoce ogledovati te pekle brez tolmaca.
Slikarjev €opi¢ in buddhovski nauk o peklu
se popolnoma vjemata. (Konec.)




© 0. VESELKO KOVAC:

NARODOPISNA CRTICA.

ﬁ- poglavar pekla. Pred njim
lezi na mizi zapisnik vseh

lozé tu na tehtnico. Ako so
zasluge in pregrehe enako
tezke, mora clovek zopet
na svet, toda izpremenjen: mo#¥ki se izpre-
meni v zensko, Zenska v moskega. Cigar
pregrehe pa so tezje kakor dobra dela, mora
- pred velikansko zrcalo. Tukaj notri vidi vse
~ pregrehe svojega Zivljenja. Nato ga vlete
peklens¢ek pred drugi sodni dvor; njegova
~ domaca bogova (bog ognjis¢ain bog vrat),
ki predobro poznata njegovo Zivljenje, pa
sta njegova neusmiljena toZnika. Obsojenec
~ mora na samoten kraj, kier mu je trpeti
~ grozno lakoto in stradno Zejo. Samomorivci,
- ki prestanejo te muke, se morajo vrniti na
ono mesto, kjer so si vzeli Zivljenje, in trpe
tu vse tiste bolecine, ki so jih cutili v zadnjih
trenutkih. Tem kaznim sledijo hude muke
v ,dvoranah pravice“, Zanimivo je, kake
kazni Cakajo povrine in zanikrne Buddhove
duhovnike. Tisti, ki so pri molitvi vsled po-
~ vrSnosti napacno izgovarjali in izpus¢ali po-
samezne besede ali cele stavke, morajo iti
v straSno temnico. Ob borni svetlobi smrd-
liive leSCerbe morajo iz knjig neprenehoma
ponavljati svoje zanikrno opravljene molitve.

Ko prestopijo prag druge ,dvorane pra-
viénosti“, se zactnejo za uboge duSe e le
~ prave muke. V tej dvorani je Sestnajst pe-
~ klenskih oddelkov. V vsakem morajo trpeti
zavrZzene duSe drugacne boletine. V prvem
jih strasijo ¢rni oblaki, grozne vihre; v drugem
se potapljajo obsojenci v blatu in gnojnici;
v tretiem Strli vse polno ostrih vil, po ka-
terih hudobci premetavajo zavrzencev; v

V KITAJSKI MALIKOVALNICI.

(KONEC.)

Cetrtem vlada neusmiljen glad, v petem Zgoca
Zeja. V Sestem peklu oblivajo pogubljence
z gnusno in smrdljivo teko¢ino. V sedmem
in osmem oddelku kuhajo duSe v Zeleznih
kotlih. V devetem kujejo obsojence v Ze-
lezne oprsnike. V desetem se morajo ujckati
na prav bolesten nadin. V enajstem peklu je
vse polno divjih ptic, ki kljujejo in Zré ne-
sreCnezem jetra iz prsi. V dvanajstem morajo
zavrZenci piti s pepelom pomeSano vodo.
V trinajstem jih hudobci sesekajo na kosce,
v naslednjem jih nabodejo ha bruSene noze
in ostre mece. V petnajstem oddelku nimajo
miru pred gladnimi volkovi in $akali, ki
jih preganjajo brez prestanka. V Sestnajstem
peklu slednji¢ zdihujejo duSe, zamrznjene v
sneg in led.

Te hude kazni, u¢i Buddha, ¢akajo vse
tiste, ki kupcujejo z ljudmi ali poskodujejo
bodisi sebe, bodisi druge na telesu. V to
dvorano pravice morajo tudi vsi goljufivi
meSetarji in brezvestni mazadi, ki zdravijo
ljudi, a o zdravilstvu ne razumejo nicesar.

Kakor v drugi, je tudi v tretji ,dvorani
pravice“ ni¢ manj kakor 3estnajst peklenskih
oddelkov. — V prvem pitajo nesretneZe s
soljo. V drugem morajo nositi zavrZenci
tezka bruna okoli vratu. V tretjem jih hu-
dobci z ostrim orodjem neprenehoma dre-
zajo med rebra. V cetrtem jih praskajo po
licu z Zeleznimi glavniki. V petem strzejo
debeluhom maS€obo s teles. V Sestem sti-
skajo zavrzencem pregre¥na srca z Zelez-
nimi kles¢ami. V sedmem jim iztikajo odi.
V osmem jih odirajo; v devetem jim sekajo
noge. V desetem izdirajo pogubljencem zobe
in nohte. V enajstem jim hudobci pijejo kri.
V dvanajstem jih obesijo za noge. V tri-
najstem peklu razbijejo zavrZencem pleéa.
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V Stirinajstem se spravijo &rvi nad nje in jih
neusmiljeno razjedajo. V petnajstem oddelku
jim razbijejo kolena, v Sestnajstem pa jim
razpraskajo srca.

Kdo trpi tukaj? Vsi drzavni uradniki, ki
so izsesavali ljudstvo in sleparili cesarja. Sem
pridejo svojim moZem nezveste Zene, si-
novi, ki niso spoStovali svojih stariSev, skru-
niteljii grobov, goljufivi kupci, zlotinci, ki
so jo popihali iz zapora, in vsi tisti, ki zane-
marjajo grobove svojih prednikov.

Poglejmo muke v cetrti ,dvorani pra-
vice“!

Skozi prvi pekel tece velik hudournik.
V njegovi vodi — v kropu — se morajo
kopati obsojene duSe. V drugem peklu mo-
rajo klecati sirote na ostrih klincih iz bam-
busovega lesa; v tretiem drZe pogubljenci
svoje roke v kipetem kropu. V Eetrtem jih
pretepajo hudobci tako neusmiljeno, da jim
kri zaliva razmesarjeni Zivot. V petem jim
prerezavajo miSice in lomijo kosti iz telesa.
V Sestem jih drgnejo po glavi s trdimi $¢etmi;
v sedmem jim vrtajo po truplu. Kakor hitro
pride nesrec¢na dusa v osmi peklenski od-
delek, jo zagrabi hudobec in zazene z vso
silo na bliznjo goro, ki 3trli od ostrih noZev.
V devetem dobé duse tesno Zelezno obleko.
V desetem morajo zavrZenci zdihovati za-
suti pod grmado kamenia, lesa in prsti. Komaj
so prestali te muke in se prikaZejo v enajstem
oddelku, so ze peklenscki z iglami tu, da
jim iztaknejo oci. Prestopivii prag dvanaj-
stega pekla so v krempljih drugih hudobcev,
ki jim pri tej pri¢i zamaZejo usta z apnom.
V trinajstem jih Caka peklenski zdravnik, ki pa
jim ne ponudi olajSevalnega hladilnega leka,
ampak jim razlije kot krop vrote zdravilo
po nagem Zivotu. V Stirinajstem morajo ho-
diti po tako polzkih tleh, da jim izpodleti
in telebnejo na trda tla pri vsaki stopinii.
V petnajstem pridejo Se enkrat usta na vrsto,
katera hudobci zbadajo z ostrimi iglami. V
Sestnajstem oddelku slednji¢ zasuje zavr-
Zence cela plast prodovine. Le glava jim
gleda iz gramoza.

Katere pregrehe se kaznujejo v tem stras-
nem kraju?

Sem noter pridejo vsi tisti, ki sleparijo
mitnice, kupcujejo s krivicnimi tehtnicami in
oni, ki niso placali najemnine. Kdor pot
zastavlja slepcem, razpefava med ljudi po-
narejen denar in uniCuje in poskoduje last-
nino svojih sosedov, bo pa delal straSno po-
koro v Cetrti ,dvorani pravice“. — Tukaj se
morajo pokoriti tudi vsi strahopetni vojaki,

ki so v vojski zbezali pred sovraznikom,

med tem ko pridejo oni, ki so pali v bitki
in prelili svojo kri za cesarja, iz prve ,dvo-
rane pravice“ takoj v deseto, akoravno so
sicer polni vsakovrstnih velikih pregreh.

Stopimo e v peto ,dvorano boZje pra-
vice“. — Kralj in gospodar te dvorane, Jen-
luo-uan, je bil nekdaj poglavar vsega pekia
in sodnijski predsednik v prvi ,dvorani pra-
vice“. Ker je bil pa premehkega srca, ni
bil sposoben za tako vazno mesto. Pre-
stavljen je bil torej sem v peto dvorano.
Tudi tu poizkuSajo nesreéne duse ganiti nje-
govo usmiljeno srce, pa odkar je bil ka-
znovan fako obcutljivo, odlocuje tudi pri
njem samo hladna pravica.

Preden nastopijo zavrZenci kazen Sest-
najsterih peklov te dvorane, morajo na visok
stolp, ki je pripravljen nalas¢ zanje. Otdod
vidijo na svoj dom. Zalostne re&i morajo
gledati: Za njih zadnje Zelje in poslednja
narotila se nihe ne zmeni. Dedici se pre-
pirajo in toZarijo za imetje, ki so ga oni
zapustili. Ze popladani upniki se na novo
oglasajo, posojil pa ni mogode iztirjati, ker
manjka dokazov. Vse gre navzkriz. Imetje
pride v tuje roke. Vsega so krivi oni: zato
se jih dedi¢i spominjajo le v kletvi.

Neizmerna Zalost se jih loti pri pogledu
na tako bridke razmere v doma¢i higi — —
Toda cakajo jih Se vse hujSe muke. Hu-
dobci jim iztrgajo srce iz prsi, ga razsekajo
in vrzejo kacam v pico, z njih drobovino
pa se mastijo laéni psi. Komaj se je to zgo-
dilo, so Ze zopet zdravi in &ili — priprav-
lieni za nove muke v Sestnajsterih peklih te '
dvorane. V vseh oddelkih mora najve¢ trpeti
njih gresno srce, katero peklensc¢ki nepre-
nehoma &Cipljejo, zbadajo, stiskajo, pecejo
in razsekavajo.




Temuke so pripravljene za vse, ki Buddha
ne Castijo ali pa dvomijo nad njegovimi
nauki. Sem pridejo vsi netistniki, goljufi in
skopuhi. Kdor je seZgal kako dobro knjigo
ali pa videl mrtvo mactko na potu in je ni
zagrebel, ga Caka trplienje 3Seste ,dvorane
pravice<. ..

Dovolj! Vem, dragi bravec, da si se
nagledal teh groznih prizorov. Necem ti Se
nadalje vznemirjati neznih Zivcev. Vendar
preden zapustiva to galerijo stradnih slik, po-
glejva e ono zadnjo, ki nam kaZe deseto
in zadnjo dvorano! Na njej ni ved fistih
stra&nih prizorov, kakor sva jih gledala na
drugih. Saj se pa ta kraj tudi ne imenuje
vet ,dvorana pravice“, ampak ,dvorana iz-
premembe®.

V ,dvorani izpremembe“ vidimo veli-
kansko, stolpu podobno, Stirivoglato po-
slopje. Imenuje se ,tvornica du3“. Na vrhu
stoji orja8ki hudobec, ki neumorno vrti in
goni velik stroj. Zamolklo 3kriplje kolesje.
Sest odprtin vidimo v njem. Iz njih nepre-
nehoma fréi novo Zivljenje. Iz prve najvisje
odprtine prihajajo — ljudje razli¢nih stanov,
iz druge, nizje — vsakovrstne Eveteronoge
zivali, iz trefje Se niZje — luskadi, iz Cetrte
— raznotera perutnina, iz pete — kace, §¢i-
pavci in druga njim sorodna strupena go-
lazen, iz najniZje odprtine pa fr&i brezste-
vilen mrées. —

Kaj to pomeni?

Duga, ki je prestala zasluzene kazni v
dvoranah pravice, mora slednji¢ v deseto
dvorano, da se izpremeni. To pa je mogoce
le v ,tvornici du$“. Preden duSa prestopi
prag tega cudotvornega stolpa, ji ponudi
hudobec skledico opojne pijate. Ni¢ ne po-
maga, ako se brani izpiti to gnusno ¢orbo.
Hudobec ji po sili vlije pijaco v grlo  Komaj
pa se je to zgodilo, ubogi dusi kar ¢rno
postane pred oémi. Pekleni¢ek porabi to
priliko ter omamljeno duSo hitro zavije v
levio ali pasjo ali medvedjo, ali pa kako
drugo koZo, kakor je Ze zasluzila. V taki
obleki mora v ,tvornico dus“. Komaj je pre-
stopila prag, jo Ze zagrabi velik, ¢rn hu-
dobec za kito ter porine v stroj. V malo
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trenotkih pride na drugi strani pri eni izmed
Sesterih odprtin na dan — prerojena, izpre-
menjena. Vsa preteklost ji je izginila iz spo-
mina, zaveda se le sedanjosti.

Vsaka du$a se izpremeni, kakor je zaslu-
zila: O%abneZi v leve, ubijavci v medvede,
nedistniki v pse in svinje itd. Zival — lahko
streZe strastem, katerim je bil udan Clovek.

Kdor pa je zivel krepostno, pride iz
Jtvornice* v podobi dostojanstvenika, uce-
njaka, kupca, kmeta — kakor je zazluzil.

Taka je verska slikarija buddhizma. Clo-
veku se kréi srce, sapa mu zastaja, in ko
je z ogledovanjem pri kraju, se globoko
oddahne. Ni¢ ne dviga duha kvisku: tu ni
tolazbe, nobene utehe, niti Zarka zlate nade:
— zgolj groza, strah, obup.

Ubogo poganstvo!l —

Stikajo¢ popoldne okoli po poslopiu,
sem naletel na predstojnika boncev.

Po obitajnih vprasanjih in odgovorih o
slavni domovini, visoki starosti, dragocenem
imenu in enakih stvareh sem napeljal po-
govor na svetiSce.

,Na lepem kraju so postavili tvoji pred-
niki to svetisce.”

,Ne moti§ se. Ali imate tudi v Evropi
kaj tako lepih krajev?¢

Kitajska olika zahteva na taka in enaka
vprasanja prav poniZzne odgovore, n. pr.,
da takega kraja sploh ni nikjer drugje na
svetu itd. Toda jaz se to pot nisem prav
ni¢ zmenil za to nespametno etiketo. Bonc
je dobil odgovor, kakrSnega se ni nadejal,
¢e§, da je to res lepo zatiSje, vendar je v
moji domovini veliko lepsih in prijetnejsih.

Dobro vem, da je moj brezobzirni od-
govor zbudil v njegovem srcu ,brezmejno
zani¢evanje do mene — barbara“, ki ne po-
znam nobene olike, vendar on — ,olikanec
tega ni pokazal.

Z enako prijaznostjo me vprasa dalje:

»Veliki brat! Ali si bil v sveti§¢u? Ali si
si ogledal slike? Niso lepe?*

,Res nekaj izrednega. Kaj takega Se nisem
videl. Vendar prestraSne so.¢

»T0 je freba. Take podobe odvradajo
tloveka od greha. V strahu pred groznimi
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mukami, ki ga po smrti Cakajo, Zivi kre-
postno.“

Vsekako lep in hvalevreden namen imajo
po besedah Buddhovega moralista ti peklen-
ski cikli. Vendar, komu ni znano, da je od
teorije do prakse velik korak — katerega
zlasti sleparski bonci nikdar ne storé!

Mesto da izrazim boncu ta svoj pomislek,
stavim mu teoloSko vpradanje:

~Povej mi“, pravim, ,kolikokrat mora
du8a po izpremembi vnovi¢ na svet, in kdaj
je konec teh muk?“

.Katere vere si, veliki brat?s —

,Kricanske, katoliSke!* —

sDobro, izvrstno!* —

,In ti gospodje, ki so prigli s teboj?* —

»lste vere.“ —

,Dobro, izvrstnol¢ —

»In mi nismo prisli na Kitajsko kup&evat®,
mu odgovorim, ,ampak u¢it ljudi prave,
edinozveliéavne vere.“ —

,Dobro, izvrstno! Vse vere so dobre,
he, he! Ucit ljudstvo vere, dobro delo,
he, he!“

KITAJSKA MALIKOVALNICA.

Poganski teolog mi modro odgovori:

,Cloveska dusa mora potovati toliko
Casa skozi pekla, od ondi na svet in zopet
nazaj, dokler se ni iznebila najmanjSega ma-
deza“,

»Kaj pa jo taka potem:*

»Potem? — Potem stopi v kraj vecnega
poctitka, v vetno praznino — v nid.“

»Zalostno, obupno! Plagilo krepostnega,
brezgre$nega Zzivljenja — veéni ni¢.....!!
Moja vera ufi vse kaj drugega o ¢loveskem
Zivijenju po smrti.“ —

Razumel sem hinavsk nasmeh kitajskega
bonca! Zatorej mi je bilo teolo¥kega raz-
govora dovolj.

Pogovor sem napeljal na drugi predmet.

»oliSal sem®, pravim, ,da prihajajo sem
mandarini in uCenjaki v obilnem Stevilu &astit
bogove.*

»Nekdaj, da. V zadnjih desetletjih pa so
njih obiski vedno redkejsi.«

,Kaj je temu vzrok?*

»Vera v bogove pega. Cimbolj prihajajo
v dotiko s tujci, tem nevernejsi postajajo.




0 pa bo prineslo nesre¢o v cesarstvo.
Magcevanije z nebes ne bo izostalo. Dogodki
zadnjih let to jasno kaZejo. V vojski z Ja-
_ponci smo sramotno podlegli : najvedji narod
" na svetu profi pedtici ljudstval In zadniji
‘vstanek? Ljudstvo se je hotelo iznebiti ne-
vernih tujcev, milijoni so vstali in prijeli za
~ oroZje, in zopet ni¢! Bogovi nas zapuicajo,
ker jih zapuS¢ajo velmoZje, ki bi morali biti
dstvu v dober zgled!®

Dobro sem vedel, odkod to tarnanje po
' izgubljenl veri. Mandarini namre¢ niso pri-
jali s praznimi Zepi. Pu3cali so sveti§¢u
bogate darove, ob katerih so se kaj radi
~mastili buddhovski bonci. Sedaj, ko se vel-

~ SILVIN SARDENKO :

BNJAZ POJDEM ...

Jaz pojdem za novimi dnevi
¢ez frate in loge Sumece,
ko bodo ¢ez njive dehtele
kipeli skrjancevi spevi.

In trate me bodo prosile:
Ne hodi za daljnimi kraji,
pa bomo ti venec ob maji
iz roZic najlepsih povile.
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moZje ne brigajo vel za modrost neukih
bonceyv, izostajajo tudi bogati darovi...

Bonc bi mi bil brez dvoma tarnal Se
naprej. A meni se ni ljubilo poslusati ga.
Poslovil sem se.

Bivsi ¢lan vrlega ,Slov. plan. drustva“
sem seveda moral zlezti po strmi stezi ne-
koliko visje v skalovije. Odondod se mi je
odprl prekrasen razgled na romanti¢no so-
tesko.

Pri tem pogledu sem se spomnil do-
macih lepih gora.

Nanje sem mislil, ko sem se vracal, in
na ljudstvo, ki je toliko drugaéno od teh
Kitajcev! .. . .

In logi mi bodo nasproti
raztegali roke stoterne:

Ne najde$ si srece nikjer ne,
ne hiti za novimi poti!

In njive se bodo pred mano,
priklanjale v klasih iskrenih —
0j, kakor bi me na kolenih
prosile: Ne hodi prerano !

A jaz bom te trate pozdravil

in loge s pogledom objel,

odkril se pred poljem bom zlatim
in mimo bom stopal vesel.




